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Dalykas: ES IR CENTRINĖS AMERIKOS ASOCIACIJOS TARYBOS 
SPRENDIMAS, kuriuo iš dalies keičiamas II priedo (Dėl sąvokos „produktų 
kilmė“ apibrėžties ir administracinio bendradarbiavimo metodų) 2 priedėlis 
(Apdorojimo arba perdirbimo operacijų, kurias reikia atlikti su kilmės 
statuso neturinčiomis medžiagomis, norint, kad pagamintas produktas įgytų 
kilmės statusą, sąrašas) 
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ES IR CENTRINĖS AMERIKOS ASOCIACIJOS TARYBOS 

SPRENDIMAS Nr. …/… 

… m. … … d. 

kuriuo iš dalies keičiamas II priedo (Dėl sąvokos „produktų kilmė“ apibrėžties ir 

administracinio bendradarbiavimo metodų) 2 priedėlis (Apdorojimo arba perdirbimo 

operacijų, kurias reikia atlikti su kilmės statuso neturinčiomis medžiagomis, norint, kad 

pagamintas produktas įgytų kilmės statusą, sąrašas) 

ES IR CENTRINĖS AMERIKOS ASOCIACIJOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Susitarimą, kuriuo steigiama Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Centrinės 

Amerikos asociacija, ypač į jo II priedo 36 straipsnį ir 345 straipsnio 2 dalies a punkto iv papunktį, 
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kadangi: 

(1) Susitarimo, kuriuo steigiama Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Centrinės 

Amerikos asociacija, (toliau – Susitarimas) II priedo 36 straipsnyje ir 345 straipsnio 

2 dalies a punkto iv papunktyje numatyta, kad Asociacijos taryba gali iš dalies keisti 

Susitarimo II priedo 2 priedėlį; 

(2) 2012 m. sausio 1 d. ir 2017 m. sausio 1 d. į Konvencijos dėl suderintos prekių aprašymo ir 

kodavimo sistemos (toliau – SS) reglamentuojamą nomenklatūrą buvo įtraukta pakeitimų; 

(3) Susitarimo Šalys sutarė atnaujinti konkretiems produktams taikomas taisykles, kad jos 

atitiktų 2012 m. redakcijos SS ir 2017 m. redakcijos SS; 

(4) dėl 2012 m. redakcijos SS konkretiems 2852 ir 9619 pozicijų produktams taikomų 

taisyklių pakeitimus būtų sudėtinga taikyti, nes į šias pozicijas būtų perkelta daug 

produktų, kurių kiekvieno kilmės nustatymo taisyklės yra skirtingos. Dabartinės taisyklės 

turėtų būti paliktos nepakeistos, nes dėl pakeitimų netaikymo nebūtų iš esmės pakeistas 

produktų kilmės nustatymas; 
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(5) tuo atveju, kai dėl 2012 m. redakcijos SS dauguma produktų perkeliami į 9619 poziciją, 

taikoma alternatyvi taisyklė, kad visų panaudotų kilmės statuso neturinčių medžiagų vertė 

neviršija tam tikros procentinės produkto gamintojo kainos (ex-works kainos) dalies. Ši 

alternatyvi taisyklė turėtų būti įtraukiama nustatant, kad kilmės statuso neturinčių 

medžiagų vertė yra ne didesnė kaip 50 %; 

(6) reikia dalinių pakeitimų siekiant ištaisyti 84 skirsnio ir 8522 pozicijos sąrašo taisykles. 

Reikėtų pasinaudoti galimybe įtraukti šiuos pakeitimus į 2 priedėlį; 

(7) reikėtų iš dalies pakeisti 88 išnašą, susijusią su 3920 pozicijos produktams taikomomis 

2 priedėlyje nustatytomis kilmės taisyklėmis, siekiant suderinti redakciją ispanų kalba su 

redakcijomis kitomis kalbomis; 

(8) todėl Susitarimo II priedo 2 priedėlis turėtų būti iš dalies pakeistas. Tie daliniai pakeitimai 

suderėtų kilmės taisyklių iš esmės nekeičia, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 
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1 straipsnis 

Susitarimo II priedo 2 priedėlis, kuriame pateiktas apdorojimo arba perdirbimo operacijų, kurias 

reikia atlikti su kilmės statuso neturinčiomis medžiagomis, norint, kad pagamintas produktas įgytų 

kilmės statusą, sąrašas, pakeičiamas šio sprendimo priede pateiktu priedėliu. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja praėjus 180 dienų po jo priėmimo. 

Priimta … 

 Asociacijos tarybos vardu 

 CA Šalies vardu 

 ES Šalies vardu 
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